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OPTIONS POUR LA CONFIGURATION DE LA STRUCTURE EN “ÎLOT”
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1
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3

1 Le Grill Intégré Summit®

2 Arrivée de gaz

3 Brûleur latéral accessoire en option

REMARQUE : SI VOUS AVEZ ACHETE UN BRULEUR LATERAL
Si vous avez acheté l’accessoire brûleur latéral avec votre Grill à Gaz Summit®, Weber® 
vous recommande de lire le GUIDE D’INSTALLATION/MANUEL DE L'UTILISATEUR DU 
BRULEUR LATERAL SUMMIT® INTEGRE avant de concevoir votre structure en “îlot.” ◆

DIMENSIONS POUR LA DECOUPE D’ENCASTRAGE

OPTIONS POUR LA CONFIGURATION DE LA STRUCTURE EN 
“ÎLOT” 
Il existe de nombreuses options disponibles pour l’emplacement des différents 
composants de votre structure en “îlot.” Les principaux composants sont : 

1) Le Grill Intégré
2) Le placard de l’arrivée de gaz
3) Le brûleur latéral accessoire en option

Les trois options les plus fréquentes (A, B, C) sont illustrées dans le tableau “Options 
pour la Configuration de la Structure en ‘Îlot’ ”. 

Remarque : Limitation concernant la conduite de gaz

Le tuyau de l’arrivée de gaz depuis le collecteur du grill vers la cloison de l’arrivée de 
gaz ne doit pas dépasser 58" (147 cm). Le tuyau du brûleur latéral de 3⁄8" (9,52 mm) 
(non fourni) ne doit pas dépasser 58" (147 cm). ◆



44

DIMENSIONS POUR LA DECOUPE D’ENCASTRAGE

GENERALITES SUR LA CONSTRUCTION
L’Unité Intégrée Summit® et toutes les autres unités accessoires devraient être sur site 
avant le début de la construction.

Pour simplifier l’installation, le grill sera poussé sur ses roulettes, jusque dans la 
structure encastrée.

L’installation de ce grill nécessite une surface supérieure du sol qui soit plane (1) et la 
même chose pour le plan de travail. La surface externe du sol doit être composée de 
matériaux solides et elle doit être plane et lisse. Des matériaux adaptés doivent être 
utilisés sous la surface externe du sol pour empêcher les matériaux de s’enfoncer ou de 
se boursouffler.

Sortie Électrique de la Rôtissoire

Si la structure de support doit être pourvue d’une sortie électrique pour une rôtissoire, 
celle-ci devrait être située du côté gauche de la structure. ◆

DIMENSIONS DE DECOUPE POUR LA STRUCTURE 
ENCASTREE  
Toutes les dimensions correspondent à des surfaces finies.

� MISE EN GARDE : La totalité des surfaces finies du plan de 
travail doit être composée d’un matériau non inflammable. ◆

1

Les illustrations du grill et du 
meuble sont fournies pour 
référence uniquement.

DIMENSIONS GENERALES POUR LA DECOUPE D’ENCASTRAGE

2
3

1

460 660 TOLERANCES

1 34" (864 mm) 42" (1067 mm) ±1⁄4" (6 mm)

2 36" (914 mm) 36" (914 mm) max

3 24 5⁄16" (618 mm) 24 5⁄16" (618 mm) ±1⁄4" (6 mm)
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DIMENSIONS POUR LA DECOUPE D’ENCASTRAGE

CHOISIR L’EMPLACEMENT DE VOTRE GRILL
Lorsque vous choisissez un emplacement adapté pour l’installation de votre Grill à 
Gaz Summit®, faites attention à des questions comme l’exposition au vent, la proximité 
de trajets de circulation, et au besoin de maintenir les conduites d’arrivée de gaz 
aussi courtes que possible. Ne placez jamais le Grill à Gaz Summit® dans un garage, 
un passage couvert, une cabane, sous une structure suspendue non protégée, ou 
dans toute autre zone confinée. Localisez le grill et la structure de sorte qu’il y ait 
suffisamment de place pour évacuer sans danger la zone en cas d’incendie.

ZONE DE DEGAGEMENT PAR RAPPORT AUX SURFACES OU 
STRUCTURES

� MISE EN GARDE : La structure, “l’îlot,” les plans de travail, 
et les surfaces de travail adjacentes pour l’installation 
du Grill à Gaz Intégré doivent être construits à partir de 
matériaux non inflammables uniquement.

REMARQUE : Si vous avez des questions sur les matériaux qui sont considérés 
comme non inflammables, veuillez contacter le fournisseur de matériaux de 
construction le plus proche ou les pompiers. ◆

ESPACES DÉGAGÉS - INSTALLATION ADJACENTE À UNE STRUCTURE

1

2
1 1

1 24" (610 mm) par rapport à n’importe quelle surface

2 27" (686 mm) minimum d’espace dégagé pour le couvercle

ESPACES DÉGAGÉS - INSTALLATION EN “ÎLOT”

3

2
1 1

1 24" (610 mm) par rapport à n’importe quelle surface

2 27" (686 mm) minimum d’espace dégagé pour le couvercle

3 10 1⁄2" (267 mm) minimum
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DIMENSIONS DÉTAILLÉES POUR DÉCOUPE ENCASTRÉE - INSTALLATION ADJACENTE À UNE STRUCTURE
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*1 24" minimum* (610 mm) 24" minimum* (610 mm)

2 16 1⁄2" (419 mm) 16 1⁄2" (419 mm)

3 11 1⁄8" (283 mm) 11 1⁄8" (283 mm)

4 10 1⁄2" (267 mm) minimum 10 1⁄2" (267 mm) minimum

5 24 5⁄16" (618 mm) 24 5⁄16" (618 mm)

6 36" (914 mm) maximum 36" (914 mm) maximum

7 Cadre encastré de 34" (864 mm) Cadre encastré de 42" (1067 mm)

a Pour un traitement du plan de travail : suspension recommandée de 3⁄4" (19 mm) 

b Arrivée de gaz

c Ouverture pour le brûleur latéral

*L’espace dégagé par rapport à toute surface ou structure est d’au moins 24" (610 mm) par rapport à l’arrière et aux côtés du grill ou du brûleur latéral.
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DIMENSIONS DÉTAILLÉES POUR DÉCOUPE ENCASTRÉE - INSTALLATION EN “ÎLOT”

4
5

6

a

c

4

7

b

2

5 4

32

3

b

1

1

1

460 660

D
IM

EN
SI

O
N

S

*1 24" minimum* (610 mm) 24" minimum* (610 mm)

2 16 1⁄2" (419 mm) 16 1⁄2" (419 mm)

3 11 1⁄8" (283 mm) 11 1⁄8" (283 mm)

4 10 1⁄2" (267 mm) minimum 10 1⁄2" (267 mm) minimum

5 24 5⁄16" (618 mm) 24 5⁄16" (618 mm)

6 36" (914 mm) maximum 36" (914 mm) maximum

7 Cadre encastré de 34" (864 mm) Cadre encastré de 42" (1067 mm)

a Pour un traitement du plan de travail : suspension recommandée de 3⁄4" (19 mm) 

b Arrivée de gaz

c Ouverture pour le brûleur latéral

*L’espace dégagé par rapport à toute surface ou structure est d’au moins 24" (610 mm) par rapport à l’arrière et aux côtés du grill ou du brûleur latéral.
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VENTILATION

� AVERTISSEMENT: Des orifices d’aération doivent être 
prévus dans la structure au bas et en haut afin de permettre 
la ventilation du gaz en cas de fuite.

Les orifices d’aération peuvent être placés dans une zone à visibilité réduite et protégés 
par un matériau protecteur afin d’éviter que les rongeurs et les insectes ne pénètrent 
dans la structure. Ils permettront également de sécher l’humidité.

Remarque : Ces schémas ne sont fournis qu’à titre de référence.

• Une ventilation transverse doit être intégrée dans la structure porteuse. Nous 
recommandons un minimum de 100 pouces carrés (254 cm carrés) de ventilation par 
côté.

• Les aérations devraient être situées des deux côtés de la structure.
• Les schémas ci-dessus sont fournis à titre de référence uniquement.
• Les emplacements des aérations devraient être conçus à partir du centre, et 

s’éloigner vers l’extérieur.
• Positionnez les aérations en bas et en haut de la structure.
• Les aérations du bas devraient être aussi proches du niveau du sol que possible. 

Assurez-vous que la zone de ventilation n’est pas bloquée par les supports internes 
de la structure.

• Nous recommandons l’utilisation d’aérations pourvues de grilles.
• Les portes d’accès à la structure ne sont pas considérées comme des aérations.
• Nettoyez régulièrement les aérations.

� DANGER

Le non respect des instructions minimales de ventilation 
recommandée peut provoquer une accumulation de gaz 
à l’intérieur de la structure en cas de fuite. Ceci pourrait 
entraîner un incendie ou une explosion susceptible de 
provoquer une blessure grave ou un décès ainsi que des 
dégâts matériels. ◆

VENTILATION 
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ARRIVEE DE GAZ

EMPLACEMENTS DES CONDUITES DE GAZ ENCASTREES
Remarque : Veuillez laisser un accès dans la structure en “îlôt” pour l’entretien de 
l’arrivée de gaz et du régulateur ne se situant pas à l’intérieur de la structure du grill.

Remarque : La zone ne devrait contenir aucune surface tranchante, irrégulière ou 
extrêmement abrasive afin d’éviter toute détérioration potentielle des conduites 
d’arrivée de gaz. Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous tirez les conduites de 
gaz à travers la structure encastrée. ◆

INSTALLATION D’ARRIVEE DE GAZ NATUREL TYPIQUE
Nous vous recommandons de confier cette installation à un professionnel QUALIFIE. ◆

Generalites Concernant les Canalisations

Remarque : Veuillez contacter votre municipalité pour vous informer sur les codes de 
construction qui régissent les installations de grills à gaz d’extérieur. En l’absence de 
Codes régionaux, votre installation doit être conforme à la dernière édition du Code 
national du gaz combustible ANSI Z223.1/NFPA54. 

• Ce grill est conçu pour fonctionner à une pression de colonne d’eau de 4,5 pouces. 
• Une valve de fermeture manuelle doit être installée à l’extérieur, et elle doit être 

accessible, et ne pas se trouver dans la structure encastrée. Une valve de fermeture 
manuelle supplémentaire devrait être installée à l’intérieur sur la conduite d’arrivée de 
gaz secondaire à un emplacement accessible près de la conduite d’arrivée de gaz.

� ATTENTION : Si de jeunes enfants sont présents dans la 
zone, vous devriez réfléchir à l’installation d’une valve 
autobloquante.

• Le composé de canalisation utilisé devrait résister à l’action du gaz propane liquide 
lorsque les raccordements sont effectués.

• Les raccords de gaz doivent être fermement fixés à une structure rigide permanente.

Remarque : Les informations fournies dans ce manuel sont des généralités adaptées 
aux installations typiques. Nous ne pouvons pas aborder la totalité des idées 
d’installation possibles. Avant l’installation, nous vous recommandons de contacter 
votre municipalité pour vous informer sur les codes de construction régionaux et votre 
service incendie pour faire vérifier votre installation.

Pour toute question, veuillez contacter le Service clientèle au 1-800-446-1071. ◆

Canalisations de Gaz

• Voir le schéma des canalisations au bas de la page précédente.
• La conduite de gaz ondulée en provenance du collecteur mesure 58 pouces  

(1.473,2 mm). N’allongez pas la conduite de gaz. 
• Nous vous avons donné les moyens de faire un raccord évasé SAE de 45°. N’utilisez 

pas de joint pour canalisation sur ce raccord.
• Si la longueur de conduite nécessaire ne dépasse pas 50 pieds, utilisez un tube 

dont le diamètre externe est de 5⁄8". Vous devriez utiliser une taille de plus pour les 
longueurs supérieures à 50 pieds. Voir le tableau des canalisations.

• Les conduites de gaz peuvent être composées de tuyaux de cuivre, de type K ou L ; 
des tuyaux de plastique en polyéthylène, d’une épaisseur de paroi minimale de 0,062 
pouce (1,57 mm) ; ou en acier de poids standard (plan 40) ou en fer forgé.

• Les tuyaux de cuivre doivent être couverts d’étain si le gaz contient plus de 0,3 
grammes de sulfure d’hydrogène pour 100 pieds cubes de gaz. 

• Les tuyaux de plastique conviennent uniquement pour une utilisation souterraine en 
extérieur.

• Les conduites de gaz en contact avec la terre ou toute autre matière susceptible 
de les corroder doivent être protégées contre la corrosion selon une méthode 
homologuée.

• Les canalisations souterraines doivent se trouver à une profondeur minimale de 18". ◆

EMPLACEMENTS POUR LA CONDUITE DE GAZ INTEGREE

3

1

2

c

a

b

1

2
3

460 660 TOLERANCES

1 16  1⁄2" (419,1 mm) 16  1⁄2" (419,1 mm) ±1⁄8" (3,2 mm)

2 11 1⁄8" (282,6 mm) 11 1⁄8" (282,6 mm) ±1⁄8" (3,2 mm)

3 2  1⁄2" (63,5 mm) 2  1⁄2" (63,5 mm) ±1⁄8" (3,2 mm)

a Vue plane de droite

b Vue de côté

c Arrivée de gaz
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Table
6.2(a)

Capacité Maximale de la Conduite en Pieds Cubes de Gaz par Heure pour des Pressions de Gaz de 2 psi ou Moins  
et une Chute de Pression de 0,3 Pouces sur la Colonne d’Eau (Sur la Base d’un Gaz à Gravité Spécifique de 0,60)

Taille 
Nominal 

de la 
Conduite 

en Fer 
(Pouces)

Diamètre 
Interne

(Pouces)

Longueur de la conduite (Pieds)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 125 150 175 200

1/2 .622 131 90 72 62 55 50 46 42 40 38 33 30 28 26

3/4 .824 273 188 151 129 114 104 95 89 83 79 70 63 58 54

1 1.049 514 353 284 243 215 195 179 167 157 148 131 119 109 102

1 1⁄4 1.380 1,060 726 583 499 442 400 368 343 322 304 269 244 224 209

1 1⁄2 1.610 1,580 1,090 873 747 662 600 552 514 482 455 403 366 336 313

2 2.067 3,050 2,090 1,680 1,440 1,280 1,160 1,060 989 928 877 777 704 648 602

2 1⁄2 2.469 4,860 3,340 2,680 2,290 2,030 1,840 1,690 1,580 1,480 1,400 1,240 1,120 1,030 960

3 3.068 8,580 5,900 4,740 4,050 3,590 3,260 3,000 2,790 2,610 2,470 2,190 1,980 1,820 1,700

4 4.026 17,500 12,000 9,660 8,270 7,330 6,640 6,110 5,680 5,330 5,040 4,460 4,050 3,720 3,460

© 2009 National Fire Protection Association, Inc. et International Approval Services - U.S., Inc. Tous droits réservés.

ARRIVEE DE GAZ

TEST DES RACCORDS 
La totalité des raccords et des joints doit faire l’objet de tests méticuleux afin de détecter 
toute fuite éventuelle conformément aux codes régionaux et à la totalité des procédures 
figurant dans la dernière édition du Code national des gaz combustibles ANSI Z223.1/
NFPA 54, du Code des installations de gaz naturel et de propane liquide, CSA B149.1, 
ou du Code relatif au stockage et à la manipulation de propane, B149.2, ou à la Norme 
relative aux véhicules de loisir, ANSI A 119.2/NFPA 1192, et CSA Z240 Série RV, Code 
relatif aux véhicules de loisir, le cas échéant.

� DANGER

N’utilisez pas de flamme nue pour détecter les fuites de gaz. 
Assurez-vous de l’absence de toute étincelle ou flamme nue 
dans la zone pendant que vous détectez les fuites de gaz. 
Ceci entraînerait un incendie ou une explosion susceptible 
de provoquer une blessure grave ou un décès ainsi que des 
dégâts matériels. ◆
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CONNEXION A L’ARRIVEE DE GAZ

TABLEAU DE CONNEXION

1

4

1

2

3

4

5 6

7

8

9

10

8

9

10

4 Trajet de conduite de gaz naturel typique

5 Vue de côté

6 Conduite de gaz et régulateur connectés

7 Connexion entre la conduite de gaz ondulée et le régulateur

8 Arrivée de gaz à canalisation rigide

9 Cache (brûleur latéral en option)

10 Régulateur

CONNECTER L’ARRIVEE DE GAZ
Une conduite de gaz ondulée de 58 pouces (147,32 cm) est connectée vers le collecteur 
du grill. 

A) La conduite de gaz ondulée principale traverse la cavité de la structure en “îlot” 
vers le raccord entre la tête du brûleur et le régulateur à l’intérieur du meuble de la 
bouteille de gaz (1). 

B) Retirez le cache du raccord évasé de la connexion en T sur le raccord entre la tête 
du brûleur et le régulateur (2).

C) Connectez le tuyau ondulé principal à la connexion en T sur le raccord de la tête du 
brûleur. Utilisez le joint évasé de 1⁄2 pouce (12,7 mm) pour garantir une étanchéité 
correcte (3).

Si vous choisissez d'utiliser un tuyau rigide, semi-rigide, et/ou un connecteur autre que 
celui fourni, le connecteur doit être conforme à la norme pour les connecteurs pour 
appareils à gaz en plein air et les maisons préfabriquées, ANSI Z21.75*CSA 6.27, et 
convenir pour une installation à l'extérieur.

La longueur de ce connecteur ne doit pas dépasser 147 cm (58 po) en raison d'une 
chute de pression qui se produirait, affectant les performances du barbecue. ◆



� ATTENTION : Ce produit a fait l’objet de tests de sécurité et est certifié pour une utilisation dans un pays particulier 
uniquement. Vérifiez la désignation de pays située sur le carton d’emballage. 

Ces pièces peuvent contenir du gaz ou être des éléments dont la combustion produit du gaz. Veuillez consulter le Service clientèle 
de Weber-Stephen Products LLC pour des renseignements sur les pièces de rechange originales de Weber-Stephen Products LLC.

� MISE EN GARDE : Ne tentez pas d’effectuer des réparations sur des éléments contenant du gaz ou sur des éléments 
dont la combustion produit du gaz sans contacter le service clientèle de Weber-Stephen Products LLC. Si vous ne 
suivez pas la présente Mise en garde relative au produit, vos actions risquent de provoquer un incendie ou une 
explosion entraînant des blessures physiques graves voire un décès ainsi que des dégâts matériels.

� ATTENTION: This product has been safety tested and is only certified for use in a specific country. Refer to country 
designation located on outer carton. 

These parts may be gas carrying or gas burning components. Please contact Weber-Stephen Products LLC, Customer Service 
Department for genuine Weber-Stephen Products LLC replacement part(s) information.

� WARNING: Do not attempt to make any repair to gas carrying, gas burning, igniter components or structural 
components without contacting Weber-Stephen Products LLC, Customer Service Department. Your actions, if you fail 
to follow this Product Warning, may cause a fire, an explosion, or structural failure resulting in serious personal injury 
or death as well as damage to property.

� ATENCIÓN: A este producto se le han realizado pruebas de seguridad y ha sido certificado para usarse en un país 
específico. Refiérase al país indicado en la parte externa del cartón de empaque. 

Estas partes pueden ser componentes que transporten gas o lo quemen. Por favor póngase en contacto con el Departamento 
de Atención al Cliente de Weber-Stephen Products LLC para obtener información sobre las partes de repuesto Weber-Stephen 
Products LLC genuinas.

� ADVERTENCIA: No trate de realizar reparación alguna a los componentes que transporten o quemen gas sin antes 
ponerse en contacto con el Departamento de Atención al Cliente de Weber-Stephen Products LLC. Si no llegase a acatar 
esta advertencia, sus acciones podrían causar un fuego o una explosión que resulte en lesiones personales serias o la 
muerte o daños a la propiedad.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC
www.weber.com®

© 2013 Designed and engineered by Weber-Stephen Products LLC, 
200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A. 

Printed in U.S.A.




